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die unverletzte Schulter nach vorne 
und legen den Arm in die Öffnung 
zwischen Schulter- und Achselgurt 
(Bild 3). Schließen sie jetzt den 
Klickverschluss (Bild 4).

4. �Führen die den Hüftgurt hinterm 
Rücken nach vorne und kletten ihn 
fest (Bild 5).

Sollten Sie eine Hilfe im Haushalt haben, 
kann das Anlegen des Schultergurtes 
einfacher gestaltet werden. Lassen Sie 
die Hilfsperson den Schultergurt 
komplett abnehmen (Klickverschlüsse 
öffnen). Nun kann die Person Ihnen 
helfen, in den Schultergurt wie in eine 
Jacke einzusteigen. (Bild 6).  
Der Schultergurt wird dann nur am 
Kissen eingeklickt. Danach so verfahren 
wie oben beschrieben.

Grundsätzlich sollte das Produkt unter 
ärztlicher Anleitung angewendet und 
das erstmalige Anlegen unter der 
Einweisung von geschultem Fachperso-
nal, z. B. einem Orthopädie-Techniker, 
erfolgen. Die gleichzeitige Anwendung 
mit anderen Produkten sollte mit dem 
behandelnden Arzt abgestimmt werden.

Pflegehinweise 
Das medi SAS 45 sollte nicht im Wasser 
getragen werden. Die Klettverschlüsse
zum Waschen schließen. Seifenrückstän-
de, Cremes oder Salben können 
Hautirritationen und Materialverschleiß 
hervorrufen. 
•	 Kissenbezug, Tasche und Gurte 

können, vorzugsweise mit medi clean 
Waschmittel, von Hand oder im Schon-
waschgang bei 30°C mit Feinwasch-
mittel ohne Weichspüler gewaschen 
werden.

•	 Nicht bleichen.
•	 Lufttrocknen. 
•	 Nicht bügeln. 
•	 Nicht chemisch reinigen. 
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medi SAS® 45
Zweckbestimmung 
Das medi SAS 45 ist ein Schulterabdukti-
onslagerungskissen. Das Produkt ist 
ausschließlich zur orthetischen 
Versorgung der Schulter bestimmt und 
nur für den Gebrauch bei intakter Haut 
oder sachgemäßer Wundversorgung 
einzusetzen.

Anwendungsbereiche
•	 Nach Eingriffen zur Akromioplastik
•	 Konservativ / postoperativ bei akuter / 

chronischer Bursitis
•	 Konservativ bei erstmaliger vorderer 

Schulterluxation
•	 Schulterprothesenimplantation
•	 Rekonstruktion nach Rotatoren

manschetten-Rupturen
•	 Nach Schulterstabilisierungen 

Kontraindikationen
Zur Zeit nicht bekannt.

Wichtiger Hinweis
Ändern Sie die Abduktion nur auf  
Vorgabe Ihres behandelnden Arztes.

Anziehanleitung
Die Erstanlage der Orthese erfolgt 
zumeist im OP-Saal. 
Das Ab- und Anlegen sollte wenn 
möglich auf einem Tisch erfolgen. Bitte 
beachten Sie dabei die folgenden Tipps, 
die sich auf das Anziehen beziehen:
Die Klickverschlüsse an der Vorderseite 
des Kissens sowie die Schlaufen sollten 
geöffnet sein. Den Schulter- und 
Hüftgurt bereits auf den Tisch legen.
1. �Legen Sie den operierten Arm in die 

geöffneten Schlaufen, so dass die 
Hand auf dem Ball liegt (Bild 1).

2. �Schließen Sie anschließend alle 
Schlaufen (Bild 2).

3. �Führen Sie nun den Schultergurt über 
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плечо. Прикрепите ремни к подушке с 
помощью застежки-липучки сначала 
сзади, а затем спереди. 

•	 Закрепите конец пояса на передней 
поверхности подушки. Закрепите 
тренажер для кисти на верхней 
поверхности подушки с помощью 
застежек-липучек.

•	 Закрепите две ленты для предплечья 
на подушке сверху тренажера для 
кисти, затем по диагонали прикрепите 
к подушке ленту для плеча. Лента для 
плеча предотвращает соскальзывание 
руки назад.

•	 Проденьте Вашу руку через ленты, 
закрепленные на подушках, и 
застегните застежки-липучки. 
Убедитесь, что в застегнутом 
состоянии ленты не стянуты слишком 
туго. Смена угла отведения  
(45° или 30°) обеспечивается просто 
поворотом подушки.   

Внимание: следите, чтобы головка 
плеча не
смещалась вверх, когда рука 
расположена на подушке!

Рекомендации по уходу  
Не носить изделие в воде. Перед 
стиркой застегните застежки-липучки. 
Остатки мыла, кремы или мази могут 
вызвать раздражение кожи и износ 
материала. 
•	 Стирайте наволочки, карманы и 

ремни предпочтительно с 
использованием моющего средства 
medi clean вручную или в щадящем 
режиме стирки при температуре 
30 °C с мягким моющим средством 
без использования ополаскивателя. 

•	 Не отбеливать. 
•	 Сушить на воздухе. 
•	 Не гладить. 
•	 Не подвергать химической чистке.
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medi SAS® 45
Назначение 
Отводящая шина medi SAS 45 может 
быть использован только в случае 
отсутствия заболеваний и 
повреждений кожи непосредственно в 
области применения шины в качестве 
раневого покрытия.

Показания
•	 Состояние после реконструкции 

муфты ротаторов 
•	 Иммобилизация после 

имплантации протеза плечевого 
сустава 

•	 Консервативная или 
послеоперационная терапия 
субакромиального бурсита 

•	 После акромиопластики 
•	 Снятие напряжения компонентов 

суставной капсулы сустава после 
открытой и артроскопической 
стабилизации плеча 

•	 Иммобилизация верхней 
конечности при вывихе плеча 

Противопоказания
До настоящего времени не выявлены.   

Важные замечания
Угол отведения необходимо изменять
только по рекомендации врача. 

Рекомендации по применению
Шина medi SAS 45 универсального 
размера.
Возможно использование изделия для
правой и левой руки c целью отведения
на 45° или 30°.

•	 Расстегните все ремни, в том числе, в 
области кисти. 

•	 Поместите подушку на талию с 
пораженной стороны и перекиньте 
плечевой ремень через здоровое 
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Рекомендации по хранению 
Храните изделие в сухом месте. 
Предохраняйте от воздействия прямых 
солнечных лучей. Гарантийный срок 
эксплуатации 6 месяцев со дня покупки 
при соблюдении покупателем правил, 
изложенных в инструкции по 
использованию и уходу, прилагаемой к 
каждому изделию.

Материалы
пенополиуретан, полиамид

Гарантия
в объемах, предусмотренных 
аконодательством.

Утилизация
Изделие можно утилизировать вместе с 
бытовыми отходами. 

Ваша компания medi 
желает Вам скорейшего 
выздоровления!
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